
Herbst-und Frühling Programm
Program Fall & Spring 

2009/2010

Frühling/Spring 2010
Wednesday Morning Open Studio
Work independently with light instruction.
The studio opens at 9:30 until 13.00 for set up and clean up.

Materials are not included though can be purchased at Boesner on line.

10.00 - 12.00 Uhr
CHf. 75 per person per session

Ätzen und Steindruckverfahren
Ätzen und Steindruckverfahren im Studio. Lehrer für Fragen anwesend. 

Open Day for Etching and Lithography 
Etching and lithography walk in studio. Teachers present for questions. 

Am letzten Donnerstag jeden Monats ab Marz 2010
last Thursday of every month from March 2010 
9:00-17:00 Uhr
Chf. 150.-

Ort:
Breitestrasse 26, 8400 Winterthur Bus Nr. 4 bis Nussbaumweg

Parken:
Parken Sie Ihr Auto bitte in den Seitenstrassen oder beim Breiteplatz 
(Minigolf), 200 Meter vom Atelier entfernt.
Please park on the side streets or at the Breiteplatz Minigolf just 200 meters 
from the studio.

Zug & Bus:
von Zürich HB S12 oder S8 bis Winterthur Hauptbahnhof
Bus Nr. 4 Richtung Breite 
Haltestelle: Nussbaumweg

birdmichel le@mac.com Tel .  078 784 34 24 www.michel lebird.ch



Programm/program 

20.Oktober 2009 bis 25. Mai 2010

Freies Malen oder Zeichnen mit Aktmodell  
Eine Pose.  Es wird jedem Künstler ermöglicht ein kompletes Gemälde oder 
ein Tonmodell zu erarbeiten. Reservation ist erforderlich. Bringen Sie bitte 
Ihr eigenes Material mit. Holzkohle und Skizzepapier sind verfügbar. Es ist 
auch möglich vor Ort Materialien zu kaufen.

Painting or Drawing with live Model 
One fixed stance, enabling the artist to work towards the completion of a 
painting or clay model. Reservations are helpful. Please bring your own 
painting material or clay. Charcoal and sketching paper are available. It is 
also possible to purchase materials.

Dienstag Abend/Tuesday evenings 19.30 - 21.30 Uhr 
Eintritt/Price Chf. 40.00 pro person 
Abonnement von 10 Lektionen Chf. 350.- 

10.Okt.09, 21.Nov.09, 13.Mar.10, 10.Apr.10, 08.mei.10

Workshop Aktmodel
Drei Posen. Es wird jedem Künstler ermöglicht pro Pose ein kompletes 
Gemälde oder ein Tonmodell zu erarbeiten. Reservation ist erforderlich.  
Acrylfarbe, Holzkohle und Skizzepapier sind verfügbar. Mittagessen und 
Getränke inkl. �

Workshop with Live Models
Three stances, enabling the artist to work towards the completion of a 
painting or clay model. Reservations are required. Acrylic paints, charcoal 
and sketching paper are available. Lunch and drinks served.

Samstage/Saturdays 10:00 - 17:00 Uhr
Eintritt pro person pro Tag/Price per person per day Chf. 150.00

Oktober 2009 bis June 2010 

Malerei für Teenager 
Auf individuelle Bedürfnisse angepasste Klassen. Materialien inkl.

Painting for Teenagers 
Customized classes based on individual needs. Materials included.

Mittwoch Mittag/Wednesday afternoon 16.00 - 17.30 Uhr 
Eintritt/Price Chf. 40.00 pro person 
Abonnement von 10 Lektionen Chf. 350.-

Oktober 2009 bis Juni 2010 

Freies Malen und Zeichnen für Kinder

Materials are included.  Please where old clothes and shoes. 
Minimum participants 4. Reservations are helpful.

The last Wednesday of each month from 14-15:30 
January 27/ March 31/ April 28/ May 26/ June 30 2010 
Chf 50.- per child per session.

Privatunterricht: Renaissance oder abstrakte Malmethoden
Zwei Stunden Instruktion für Grund- oder Fortgeschrittene.  Grundmaterialien inkl. �

Private Lessons: Renaissance or Abstract painting methods
Two hours of basic and/or advanced instruction. Basic materials included.

Eintritt pro Lektion/Price per appointment Chf. 150.-


